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A hajai kölcsönös segélyző-egylet ! 
uj évtársulata.

Kjjótékonyczélu pénzintézet december 1-én ala- | 
p itja meg a lX -ik év tá rsu la to t; őszintén örvendünk 
ez egylet felvirulásán. A múlt évi mérleg szerint ; 
3900 részlet után 28.812 frt 99 kr kamat jőve- ! 
delem volt s igy egy türzsbetétre, több mint 8 • 
száztóli nyeremény esett. Ez egyletre, mely a 1 
résztvevőt takarékosságra — melyre pedig igen ! 
nagy szükségünk van —  erkölcsileg kötelezi, ! 
kedves kötelességnek tekintjük az értelmes olva- ' 
sók figyelmét felhívni s e czélból ide igtatjuk j 
azon véleményt, melyet róla ez évi egyik szá- • 
inunkban kifejeztünk : ,

Mai nap a jólét, a boldogság egyik első I 
rangú tényezője, életszükségletünkhöz, igényeinkhez 
mért pénz nélkül alig létezhetik : pénzünket érié I 
kesiteni, szükségben olcsó pénzt kapni, lassankint 
magunknak , gyermekeinknek betételeink kel it t  
gyűjthetünk össze egy kis tőkét, a mely úgy sa
já t magunknak öreg napjainkban jól fog esni, 
mind gyermekeinknek jó  utravaló lesz az életre.
—  Régi időkben a sok csillogó csengő pénz lá
dák fenekére lett rejtve, az apa gyiijté fiának ez 
meg unokájának s igy hevert a tőke gyllmölcste- 
lenfll, inig oly sarjat nem hajto tt a családfa, ki 
a fáradsággal szerzetteken könnyű szerrel túl 
a d o tt: ma a szerzett tőke a pénzintézetek termő 
talajában a kamatok édes gyümölcsét term i, s 
o tt úgy is biztosítható, hogy az utód csak a 
kam atokat élvezheti, s igy a tőke sértetlenségé
vel jóléte is biztos, s az örökös, pazarlás! hajla
mai mellett sem teheti magát oly könnyen tönkre.
— Igaz a pénz régi időktől fogva egyeseknél 
elhelyezve is hozott kam atokat: de az igy elhe
lyezett tőke sorsa az adós ezer esélynek kitett 
sorsához volt kötve, inig helyesen vezetett pénz

intézeteknél biztossága oly nagy, a milyen csak , 
emberi dologé lehet.

Ma pénzintézeteink nem volnának, minden 
[tigcsekélyebb pénzzavarban, mely alól pedig a ; 
forgandó szerencse szeszélyes járnia a la tt nyögő j 
emberiségnek egyetlenegy tagja sincs kivéve : \ 
azonnal az uzsorások vészes kezeibe hullanánk, 
kik gyakran a tőkével mérkőző kam atokat esi- . 
karva ki a mogszorulttól az illető és családja 
jólétének sírjá t ásnák meg.

Hogy ma a magán hitelezők emberségesebb 
! kamatokra hajlanak, ritkán származik keresztény 
1 vagy bármily más vallásu felfogásból : hanem 
 ̂ azért, mert c tekintetben pressiót gyakorolnak 
j reájak a pénzintézetek, s igy hogy pénzöket ér- 
: tőkésíthessék, kamatkivállalataikat azokéhoz kell 

mérsékelniük.

Tehát a pénzintézetek eszméje valóban á 1- 
1 cl o t t !
[ J)e a bajai kölesönsegélyző- egylet nemcsak 
! közönséges pénzintézet, hanem jótékonvczélu intéz

mény is. A kölcsönös segélyzés nemes czéljáuak 
| tekintetéből az egylet összes bizottmánya minden 

dij és fizetés nélkül já rnak  el hivatalos teendőiben 
Ez intézmény különösen előnyös a takarékossági 
bajiam felkelésére és ápolására egy-cgy könyvecske 

j heti betétele csak 50 kr és ebből hat év alatt 
I lassankint igen tekintélyes összeg gyűl össze a 
, valóban nagy kamatokkal együtt, melyeket e pénz- 

intézet egyes részvényeseinek ad. E  pénzintézet 
: sokkal régebben áll fenn Bajás semhogy e pontra 

vonatkozólag részletesebben kellene nyilatkozni :
; az egyes értársulatok tagjai erre sokkal jobban 
! emlékeznek semhogy ezt újból emlékezetükbe kel- 
| lene hozni. Hányán gyűjtöttek már maguknak 
! heti 50 kros betételeikből egy pár könyvvel tekin

télyes tő k é t; hány apa házasitá ki leányát a 
számára vett könyvecskék halomra gyűlt és szé
pen kamatozott kis hetibetételeivelj; hány ifjú 
kezdett saját üzlet alapításához, azon pénzzel a

melyet a gondos atya ez utón számára éveken át 
gyű jtögete tt! A  bajai kölcsönös segélyző-egylet 
1879-re uj évtársulatot n y ito tt: siessünk a taka
rékosság újólag kibontott zászlójához, meggondolva 
azt, hogy s o k  k i c s i  s o k r a  m e g y .

E pénzintézet a takarékosság hajlamát oly 
rétegekben is meglionositá, hol az különben csak 
ritkán található fel, pedig e hajlam nélkül a foko
zatos vagyonodás nem is gondolható : a takaré
kossági hajlam meghonosodása az egész nemzetnél, 
legbiztosabb garantiája a nemzeti szabadságnak.

Midón a bajai külcsönsegélyző egylet 1879-ik 
aj évtársulatát minden értelmes ember figyelmébe 
ajánlom, hazaíiui kötelességet vélek teljesíthetni.

I)r. M. E.

Igen tisztelt Szerkesztő úr
A Székesfehérvárott 1879-ik évben rende

zendő országos kiállítás végrehajtó bizottsága meg
ütközéssel ju to tt annak tudomására, hogy a „Szé
kesfehérvár és Vidéke" czimü helybeli lap, mely 

j  a kiállításnak eddig hivatalos közlönye volt, a 
j  kiállítás végrehajtó bizottságát, az egyes csoport 
! bizottságokat úgy a kiállítás érdekében teljes oda- 
■ adással működő „Alföldi Iparlap*-ot s végre a 

a kiállítás tagjait több számában méltatlan és 
igaztalan támadásokkal illette, továbbá, hogy a 
tényekkel ellenkező czikkeket is közölt.

A kiállítás végrehajtott bizottsága említett 
lapnak ezen eljárásában a kiállítás iránt nyilat- 

j kozó rósz akaratot látván s megfontolván azt, 
j hogy e lap a kiállítás hivatalos közlönyének ezége 

alatt hozott téves közlemények által a közönsé
get a kiállításra vonatkozólag félrevezethetné s 
igy annak sikere ezáltal már eleve kuczkára té
tetnék, továbbá, minthogy a bizottság azon figyel
meztetésekben, melyeket a „Székesfehérvár és V i
déke", mint hivatalos közlöny megtartására vonat-

A  »Baja« tárcája.
GYAKRAN 3IONDÁ . . .
ukrán monda idus anyáin,

Hogy van az óg boltozatán 
Mindenkinek egy csillaga,

S ha fényébe benéz mélyen 
Tiszta szívvel bármit kérjen,

A jó isten azt megadja.

Szép szemedbe néztom mélyen,
Köny csillámlott mélységében,

S szikrát lövell tilzsugára.
M o s t é r té in  m eg a n y á m sz a v á t,

S félve kérdém uz ég urát ?

„Enyém lész-e nem sokára??*
őrnek Pál.

Szerelem egy sou által.
Beszélykc. —
(Vége.)

111.
A m e g  h i v á s.

Megjött a kellemetlen évszak, s nz crdücskcbeni 
étáknak vége szukádt.

Armand azon padlás 
szőr találkozánk vele.

szobácskábán ült, hol elő-

I A hozzá vezető lépcsőkön nesz támadt. Valaki jött ,
hozzá.

az ajtó megnyilt, s a házmesternö állott előtte 
csomaggal kezében.

— Ifjú ur — monda, itt van valami, amit az ön 
számúra adtak út.

De a  borítékra csakugyan az ó neve volt Írva: 
Mauclair M. Armandnak.

Késcdelmezve uyitá fel. Egy aranyba foglalt kis 
karniol doboz ragyogott szemei előtt. A doboz aljáu le
vélke volt, a levélkén egy sou . . . igen egy sou. De 
a világ legnagyobb gyémántja nem okozhatot volna léi 
akkora örömet a legfösvényebb embernek, mint e hit
vány rézpénz Armanduuk okozott.

A küldemény az istenitett nőtől jött.
A lóvéikét és pénzt szenvedélyesen szoritá ajkaihoz^ 

s inkább nyelte, mint olvasd a következő sorokat:
„Monsieur" ön elfeledett egy régi tartozást, de a 

nő, kinek ön oly nagylelkű gyöngédséggel szolgálatot 
tőn, igen jól emlékszik erre, és szerencsésnek érozué 
magát, ha ezt személyesen megköszönhetné, ha ön meg
hívásának engedve részt akar venni a következő szer
dán este nála megtartandó ünnepélyen.

La Ilarouue de Circo 1“

A jó Annand majd megőrült.

VI.
A na g y  v i l ág .

Ne mondjuk el miként változott át Armand uracs- 
csá, hogy a vigalmon megjclcnhessék; a szerelem ennél 
sokkal nagyobb átváltozásokat létesített már.

Félelem és remény között ment a bárónéhoz.
Félénkségét és szerelmét mélyen léikébe rejtő, 

nyugodt és kimért vala. De csakhamar visszaesett nyug- 
hatatlanságába amint szerelme tárgyát megpillantá. A 
báróné melléje lépett, ajkain a boldogság mosolya Je- 
oegett, néhány nyájas szót intéző hozzá. — Az ifjú 
felelt. — Kedves, szeretetreméltó volt a szép uö; oly 
néhány szót mondott, melynek a nők sok kellemet tud
nak kölcsönözni, s mely szók igy mindig hatásteljesek. 
—■ De az ifjú lelkében egy titkos hang azt súgd, hogy 
e nő öt soha sem szeretendheti-

A báróné a hadsereg egyik vitézének huszonkét 
éves özvegye. Páriában élt gazdagon, függetlenül, imá* 
dóktól környezve, s kacérnak volt kikiáltva.

Számos szeptevői közül sokan vágytak keze és 
szive után, de még senkit Bem választott ki közülük.

E vigalom óta többször látogatá meg Armand a 
bárónét, s mindig mámorosabban, kéjittasabban hagyd 
el Öt.

Midőn utolszor volt nála, kezét szoritá meg a 
fiatal uő, — mondván:



kozákig több tekintélyes hazai laptól vett, annak 
nyomós bizonyítékát lá tta , hogy e lapnak ily 
irányú működése országszerte megbotránkodást szült 
s a kiállítás érdekének csak kárt teh e tn e : emlí
te tt bizottság, mint a kiállítás érdekeinek a ki
állítási közgyűlés által nyert megbízás folytán jo 
gos képviselője — 1878. évi november hó 19-án 
ta rto tt ülésében egyhangúlag elhatározta : 

hogy a „Székesfehérvár és Vidéke * czimü lapot 
a kiállítás hivatalos közlönyének többé nem tekin
ti s ezen czim használatától azt a jövőre nézve 
eltiltja s ezentúl hivatalos közlönyének csakis a 
„Székesfehérvár0 czimü helybeli lapot tartandja.

A mely határozatát a bizottság a „Székes- 
fehérvár és Vidéke* czimü lap szerkesztőjével 
végzésileg, az összes hazai lapok szerkesztőségei
vel pedig azon kérelemmel rendelte közleni, hogy 
e bizottsági határozatot a t. szerkesztőségek a 
közönség kellő tájékozhatás végett becses lapjaikba 
felvenni szíveskedjenek.

K elt Székesfehérvárott, 1878. nov. 18-án.

Manhold Antal, Gr. Zichy Jenő,
kiállítási titkár. kiállítási elnök.

He l y i  liirek .
—- Ft. Herényi Dániel esperes-plebános ur

nák múlt vasárnapon ta rto tt beigtatási ünnepélyén 
ft. Bódi Ferencz süküsdi esperes-plebános ur kép
viselte az egyházi felsőbbséget; ennek nevében 
átnyújtván a lelki hatalm at kifejező jelvényeket, 
egyszersmind küldetésével járó teendőire is figyel
meztette. A z újonnan beigtatott plébános ur az
után a szószékről ősziute atyai szeretettől áradozó 
s az ékesszólás minden díszével ragyogó szeutbc- 
széddel üdvözlő szép számmal egybegyüit, híveit. 
Az egyházi segédlettel ta rto tt isteni szolgálat 
méltóságát a főgymn. dalárda dicséretre méltó 
közreműködése is emelé. Az egyházi ünnepélyt 
követő nagyszerű díszebéden a kedves háziúr 
kezdé meg a szebbnél szebb felköszöntések hosz- 
szu sorát, X III. Leó pápa ő szentségét, azután 
Dr. Haynald Lajos kalocsai érsek ő nagyméltó
ságát, majd ismét Baja város képviselőtestületét, 
mint a plébánia kegyurát és az összes lakosokat 
éltetvén. Élvezettel haligaItűk Dr. Mauser Mór 
polgármester urnák magasröptű eszmékkel ékes
kedő remek felköszöntését, melyet Baja város 
lakosainak nevében az újonnan beigtatott plébános 
urra m ondott; ugyszinte Báudl János főgymn. 
igazgató urnák kedvesen meglepő pohárköszönté
sét, raelylyel ama nap háromszoros születés, fel- 
szentcltetés évfordulati és beigtatás napja — 
jelentőségéből kiindulva , az ünnepeknek édes

— A viszontlátásra !
Arnmud örömtől támolyogva tért haza, és szeretve 

hitte magát attól, ki élete volt. Soha sem támadt még 
lelkében ragyogóbb reménysugár.

Egy órával később egy levélkét kap, melyből ér
tesül, hogy Circ báróné, de Préval úrral kel egybe, 
azon férfiak egyikével, kikhez kacér lelke mindig a 
legidegenebbnek Játszók.

V.
A z  e s k ü v ő .

Másnap telve volt a Saint-Honoré utcza fényes 
fogatokkal, melyek Sait-Iloch léié robogtak.

A templom ünnapélyesen volt díszítve. A templom 
szolgák teljes fényben, címereikkel ékesítve. Két bár- 
souynyal bevont imazsámoly és számos fauteuil vált 
készen; minden fényes és gazdag egybekelésről tanús
kodik, mely isten előtt leend megerősítve.

a z  egybekelendö fiatul párt várták.
A tömeg zaja elárulá, hogy már jönnek.

Itt vannak! -  Mily szép ö | — Mily boldog 
ez Arthur de I’réval, szerelmet talált ott, hol csak hoz
zá illő házasságot keresett!

A pap előtt térdeltek már, az első szent szók 
már elhangzanak.

A templom szolga tányérral kezében a vőlegény
hez közeledett s valamit várni látszék.

Ez elég zavartan jelt adott, mely annyit jelente, 
hogy elfclcdé. Csakhamar szájról szájra járt, hogy a 
vőlegény elfeledd a szokáios egyhekclési pénzt.

A szolga még mindig várt, midőn a tömeg közül

anyját élteté. Hasonló sok szép fellcöszüntés hfl 
tolmácsa volt Baja város örömerzetének és jóki- 
vánatának, melyet szülöttjének és tizenöt éven át 
emyedetlen buzgóságu hittanárának e napon kife
jezni óhajtott. Éljen !

— Hyin&n. Eckcrt János tanár ar f. hó 
25-én vezette oltárhoz Szohuer Rezső kedves le
ányát Irm át; f. hó 28-án pedig fényes esküvő 
volt Újvidéken, hol Pollernmn Bertalan bajai 
gyógyszerész és a bajai önkénytes tűzoltó-egylet 
parancsnoka kelt egybe Kadletz Ida kisasszonnyal. 
Sok szerencsét az ifjú pároknak.

— Tűz volt f. hó 28-án d. u. 3 óra tájban 
a homok városban, hol Osility A. földműves háza 
gyuladt ki és égett le, kis unokája egy 4 éves 
gyermek vigyázatlansága folytán, ki a szobában 
gyufákkal játszott, és egy égő gyufát eldobván, 
u szétszórt szalma meggyulladt és az egész ház, 
melynek lakosai nem voltak hon, leégett. Szeren
csére szélcsend lévén, a tűzoltóknak sikerült a 
tüzet localisálni.

— A  bajai korcsolya-egylet választmányát, 
ma vasárnap deczember l-é re  d. u. 3 órára saját 
lakásán tartandó gyűlésre hívja meg, Pilaszáno- 
vics A ntal egyleti elnök ur. Reméljük, hogy ez
úttal eltérve a szokott apáthiútól, a választmányi 
tagok annál is ic.kább meg fognak jelenni, mert 
ellen esetben ők lesznek okai ezen egylet végfel- 
bomlásának'.

— Postai értesítés. A magy. kir. postaigaz
gatóságtól a kővetkező fontos értesítést veszszük. 
A  nagy méltóságú minisztérium f. hó 17-én 
27228. sz. a latt kelt magas leirata szerint Bosz
niában a közlekedés huzamosb időre félbeszakit- 
ta to tt, minek folytán a szállítmányok a tábori 
postákkal való elszállítása megszüntettetett. A 
kir. postahivatal utasittatik ennélfogva, hogy Üer- 
vent, Kotorsko, Doboj, Maglaj, Zepcse, Vrauduk, 
Zeuica, Travnik, (Jorap-Iian, Vité , Buzcvaea, 
Kiseljak, tílazuj, Tarcin, Konjica, Szerajevo, és 
környékén elhelyezett csapaton és egyes egyénei
hez intézett szállítmányokat ne vegye fül, azokat 
pedig, melyeket ezen rendelet vételéig felvett vagy 
átrovatolás végett oda beérkezett, a föladás he
lyére ujabbi portó megterhelése nélkül, továbbítsa 
vissza, illetőleg a beszedett és még cl nem szá
molt portót a föladóknak a föladási vevény be
szedése mellett fizesse vissza.

— Brutális tettet követett el Győrött gróf 
Löwenburg, 11-ik huszárezredben kapitány Hclitl 
Frigyes köztiszteletben álló polgáron, midőn az 
kocsijával házába akart hajtani s a kapitányt 
figyelmeztette, hogy a járdán lovakat nem szabad 
vezetni. „A kutyának parancsoltok nem nekem !“ 
— kiáltott a kapitány s kardot rántva, a kocsin 
ülő öreg polgár kalapját keresztül vágva, fejét 
életveszélyesen megsértette ; sőt ezután is a kard 
fokával és lapjával az öreg urat még többször 
fejbe verte. Ennek folytán id. Hcclitl ur, az élet- 
veszélyes seben kívül, agyrázkodtatást is kapott. 
A városban nagy a fülháborodás. Mint a „P . N .“- 
nak írják, az ügyet most az illetékes hatóságok 
tárgyalják.

— Bosnyálc küldöttség van útban Bécs félé,

egy halvány zilált hajú fiatal ember lépett ki feldúlt 
vonásokkal, körösztül hatolt a tömegen, megállt a 
menyasszony előtt, kezét szenvedélyesen rázá meg, 
mondván:

— Madame! adja oda vőlegényének a hiányzó 
pénzt. Ismeri még azt!

S egy hitvány réz sout mutata fel.
A pénz a földre hullott, az örült eltávozott egy 

hursogó kiáltás után.
A báróné elhalványult és reszketett, s bár min

den erejét Összeszedő, mégis szólt vigasztaló vőlegényé
hez alig hnllhatúlag.

Valóban félek !
Az örült, dúlt vonásaiban senki sem isméié fel a 

szegény diákot.
A szertartásnak vége lön; s miután Arthur de 

I’réval végig hallgatta barátai és irigyel és ismerősei 
szerencse kívánatét, a hölgyet ki most nője lön kocsi
jához vezető, mely a Capucincs utcában robogott, hol 
a tiatal pár egy fényes hétéiben fog lakni.

Midőn a Vendomc-térre értek : a kocsi tengelye az 
oszlopnál valami tömegben akadt meg.

Az inas leugrott, s a kiváncsiak közé elegyedett.
— Mi baj? — kérdő Arihur kihajolva.

A templombeli fiatal ember ugrott le az osz
lopról.

— Szegény bolond! — monda Arthur.
E két szó volt Mauclir Armnnd egész halotti Imi 

csuztatója.

ezúttal Ser aj óvóból, mint egy távirat jelenti. A 
küldöttség, mely hihetőleg Gradiskán á t fog a 
birodalmi székvárosba utazni, hogy ü felségének 
hódolatát fejezze ki, áll 35 tagból, köztük mo
hamedánok, katliolikusok, görög ó-hitüek és zsi
dók. Miliukovics táborkari őrnagy kiséri a depu- 
tácziót. ..

— Öngyilkosság a templomban. Nagy izga
tottságot szült a napokban Becsben azon hir, 
hogy a szent istván-templombau egy tisztességes 
külsejű 50 évns nő Ranscher biboruok sírjánál 
fölmetszette ereit. Haldokolva vitték a sekresty’éae, 
hol az utolsó kenettel ellátták. A nő életbeuma- 
radúsákoz kevés a remény.

— „Képzőművészeti Szemle“ czim alatt közelebb 
uj vállalat indul meg. K hézagpótló közlönyt, melynek 
létesítését egyes körökben évek óta tervezték, P r é ni 
József, a képzőművészeti társulat másod-titkára szerkesz
ti, kit uz e czélra szövetkezett összes hazai művészek, 
valamint tekintélyes irók és tudósok fognak támogatni.

A hazai művészet minden jelenségét számon 
fogja venni e közlöny s az itthon s a külföldön élő 
magyar művészek érdekeit fogja képviselni ; egyúttal 
pedig megfelelni kivan a nagy közönség igényeinek is 
azért a szakszerű cikkeken kivül népszerűén irt közle
ményeket s tárcájában a művész életből vett elbeszé
léseket is fog tartalmazni. Csupán eredeti s magyar 
tárgyú illusztratróit a hazai festők s jeles metszők ké
szítik s minden ily kép a művészet színvonalán állaiiiL 
Az előfizetési felhívást a közreműködő összes irók és 
művészek névsorával a kiadó-hivatal néhány nap múlva 
küldi szét; a mutatvány-szám deczember közepén je
len meg.

Különfélék.
— Dráma az erdőben. Egy Crysokal nevű párisi 

fényképész igy szólt magában :
— Szép májusi nap van, ma nem jöu hozzám 

senki; macskával álmodtam. Ha pedig macskával ál
modom biztos vagyok benne, hogy egy lelket sem fo
gok magamnál látni.

Azután elgondolkozott:
— De mit is csinálok egész nap, ha nem nyit

ják rám az ajtót a fénykép sóvár emberek ?
Felnyitotta műtermében az ablakokat, melyek egy 

platánokkal beültetett boulevardra szolgáltak. Az enyhe 
lég, meleg napsugár kifelé csalta és camera obseuráját 
felragadva, vasúti vonatra ült, hogy Eontaineblean er
dejében tájképeket vegyen fel.

Ah a Fontuincbleau-i erdőről sok szépet lehetne 
Írni! De most abban hagyjuk.

Elképzeljük magunkn'k a terebélyes harsakat, 
járhatlan ösvényeket, viperákat, fülemilét és egyébb 
idylli jelenséget.

Crysokal a legfestőibb ponton ütött tanyát, fel
állítva műszerét elhelyezte uz üveget és egy nagy zöld 
kendőt a fényiró eszközre és saját fejére borítva, le 
akarta fényképezni az elébe táruló szép tá ja t/

Midőn a felvett képet kivevő a szekrényéből és 
vegyészetileg kezelni akarta, erős marok nehezedek 
vállára.

Crysokal hirtelen hátrafordult és egy rougyokba 
öltözött óriást pillautott meg, a ki szóval és tettel 
tározójának kiszolgáltatására szólította fel.

— Pénzedet vagy életedet, moudá.
A fényképész nem valami erős ember tudta hogy 

nem kelhet birokra a hatalmas ellenféllel.
Udvariasan nyújtá oda erszényét, melyet a rabló 

köszönettel fogadott és nemsokára eltűnt a lak között.
Szegény Crysokal balsorsa fölött bánkódva, pár 

pillanatig mozdulatlan állott.
Szemei gépiesen fordultak az új fénykép felé.
Közönyösen, szórakozottan nézte.
Egyszerre el kiáltó m agát:
— Mi ez ? Miféle emberi alak látszik itt a fa 

mögött ? Egek ! Iíigyjek e szemeimnek ? Ez ö, a tol
vaj gyönyörűen eltalálva. Oh gondviselés I áldott nap
sugár, mennyi jót teszesz.

Oyorsau összeszedte holmiját, sietett a rendőrség* 
re. Elmesélte kalandját és bemutatta az arezképet.

Másnap az útonálló kézre került.
— A zene hatása. A térj és a feleség pöröluuk. 

n Mcm ezt az életet nem fi bet tovább elvinni, jobb ha 
elválunk inkább41 — tör ki végre a feleség. Igaza van 
asszonyom - •  feleli a férj — váljunk el." E pillanat
ban felpattan az ajtó s bejö ugrálva, dalolva egy ti
zenhat éves rózsás arczu, szép leányka, a feleség test
vére. „Hogyan, hát maguk megint poroltok, • nem 
szégyelik V!" szól és leül a zongorához. „Már látom, 
megint nekem kell magukat összebékiteni." S eljátszik 
egy koringét .Somsától. „Nos" -— kérdi. — Amazok 
mozdulatlanul, durczásan ülnek. Mos! egy másik 
kedvem/ dalia g\ujt. -  „Még műidigV! EkkorFrani búi: B. 1*. L .



i'ákezdi a Henry keringöjét a „Oornevillci harangok"- • 
ból. - -  Átérj és feleség összcuézuek, elmosolyogják j 
magukat és tánezolni kezdenek a dallam ütemeire. — j 
A kis leány pedig brávoz és tűzzel játszik, a inig azok , 
kimerültén le nem dőlnek a kanapéra s egymást átölel- I 
ve mindent leiednek. — ,,Igy ni, most már szent a • 
béke,— szól a kisleány és a mint jött, kilobeg. — Az ! 
ajtóból visszaszól:— „Hanem aztán jól viseljék ám 
magukat."

— Okos felelet. Nagy kutat kezdtek ásni az 
iskola udvarán és a kút alig volt még vagy egy- ! 
két lábnyi mélységű, a midőn a munkásoknak i 
sürgősebb munkát kell vén végezni, abbanhagyták | 
a kút ásdst. Egy alkalommal két iskolás gyermek 
inegállváu a kút előtt, az egyik kordia m ásikát: j 
„T e, mond csak, hogy fogják azt a sok földet j 
ebből a kútból kivenni?" „H o g y ?—  hát sehogy 
— feleié bölcsen a másik, hiszeu tudod, hogy a 
föld forog a mint a tanító ur is mondta, hát bi- j 
zony éjjel a midőn a föld megfordul a főid is ki- j 
esik a kutból."

|
— Nagylelkű koldus. Kölnben egy szegény 

mosónő korán reggel elment hazulról és csak 8 
éves kis liát hagyta otthon. T iz óra felé zörget
tek az ajtón, a fiú felnyitja és egy koldussal áll 
szemben.

— Nem adhatok semmit, — mond a fiú, — 
anyám nagyon szegény és estig nincs egy falat 
kenyerünk.

A koldus eltávozott.
Délután újra zörgettek az ajtón.
A kis fiú felnyitván az ajtót, ismét az t a 

koldust lá tja  maga előtt, kit reggel már elutasí
to tt. Be akarta zárni a szegényes lakás ajtaját, 
de a koldus betolakodott és mondá:

— Ne félj semmit, nem bántalak.
E  szavakkal tizenkét vajaszsemlét rakott ki 

az asztalra, tisztán papírba csavarva és mellé még 
pénzt, is tett.

— Add ezt anyádnak, becsületesen koldultam 
részére !

— Nagy baja történt a mennyei birodalom 
egy alattvalójának. Meglopták !

Felmászott, a háztetőre s len hagyta papucsát 
mire visszatért a csúcsos magaslatról, nem volt 
o tt a papucs !

— Mit fog majd ez otthon mondani az 
európai ritkaság gyű jtőkrő l!

— X  . . . ur egy tudós német egész életé
ben sok gyógyszert vett be, egyszer csak észre
vették rajta, hogy folyton le és fel futkos a lép
csőkön, hol le a pinezébe, hol pedig fel a pad
lásra.

Sokáig nem tudták megmagyarázni ezt a je
lenséget, de mivel bizonyos rendszert fedeztek fel 
benne, — mikor hideg volt, akkor ment lefelé s 
ha az idő melegebbre fordult, akkor ellenkező 
irányt követett, — nagyobb figyelemre m éltatták. 
K itűnt, hogy a szedett gyógyszerben igen sok volt 
a higany s a szerencsétlen eleven thennoniéterré 
v á l t !

— Mai számunk hirdetési rovatában megje
lent id. Hckscher Sám. „Szerencse jelentés “-érc 
felhívjuk a t. olvasó figyelmét.

Színészet.

szerepe is, habár egyszer kétszer kissé elhagyta í 
magát ragadtatni a sentimentalismustól. Győrinek 
több bensőséget, Bánfainak pedig jóval több 
élénkséget és nouclialencest ajánlhatunk hasonló 
szerepekben.

Szép közönség gyűlt össze szerdán 27-én 
Ardai Ida jutalom játékára, mely alkalommal Bc- 
uedixnek színműve a „Hamupipőke" került szín
re. A  jutalmazott ez alkalommal is meggyőződ
hetett, hogy közönségünknek kedvencze, és hogy 
szorgalma és iparkodása kellő méltánylásra találnak. 
Virágcsokrok és számos kihívásokkal le tt kitün
tetve. A többi szeroplők kitűntek szerepeik nem 
tudása által, e mellett a hölgyek egyike még ke- 
dáiyes beszélgetésbe is eredt szomszédnőjével, miből 
azután egy gyönyörű fennakadás támadt, a súgó 
desperatójára, lei az illetőnek legalább kétszer ki
állté oda mondokáját eredmény nélkül. Reméljük, 
hogy az illetők fognak érteni ebből, és nem adnak 
újabb hasonló panaszra alkalmat.

Csütörtökön a „Szép Juhász" czimü régi 
népszínmű előudása elég jó volt, bár valamicské
vel gyorsabb és összevágóbb lehetett volna.

Végig tekintve a múlt heti előadásokat,azok 
nagyobbrészt, egy-két kisebb hiányt leszámítva 
igen jól sikerültek és nekünk igen kellemes esté
ket szereztek, miért is újabban közönségünknek 
szívesebb és melegebb pártfogásába ajánljuk szín
társulatunkat.

* * *

— Színházi játékrend. Vasárnap, dec. 1-én 
bérletflzünetben ad a tik : „A  Vercshaju" népszín
mű 3 folv. A szelvényes jegyek ma is érvényesek. 
— Hétfőn bérletíolyamban „A toloncz" 100 
arany pályadijt nyert népszínmű 15 felv. -  Szer
dán e színpadon először adatik „A szerencse bo
londja" vigj. 5 felv. —- Csütörtökön, „Parlagi 
Jancsi" népsz. 3 (elv. — Szombaton „A. két

I árva" színmű 5 felv. — Vasárnap adatik „SzÖ- 
! kött katona" népszínmű 3 fel. dalokkal.
I

Borsszemek.
i A párizsi kiállításon sokan hiúságból vásároltak, 
i hogy azután ott lássák nevöket egy idő alatt „meg

vette N. N."
Az ismerősöket megbámulják, csodálkoznak, és 

irigykednek.
— Ah mit adnék érette, — sóbajtá egy naiv 

asszonyka, férje karján sétálgatva, — ha a korona gyé
mántjai mellé oda volna Írva, hogy mi vettük meg.

Egy kis szerecsen korán elhagyta hazáját. Páris- 
ba vezette a sors és ott esze és szorgalma által meg
gazdagodott.

Szülői othon maradtak, de ő szorgalmasan ir 
nekik levelet.

öreg anyja legutóbb ezt irta neki:
— Kedves fiami remélem, hogy a jólétedben nem 

feledkeztél meg egészen fajodról, és szerecsen maradtál.
Igazi anyai szó.

Szombaton kezdetett meg a 2-ik bérlet Sar- 
dou Victornak az „ü j ezég" czimü jeles színmü
vével, melyben a siker fő érdeme Bullát, Vértesit, 
Kovácsot, Tóth Antalt és Rózsát illeti Leszámitva 
a 167 „A h“-ot, különben Szászné is jól játszott.

Igen örvendünk, hogy a második bérlet teto- 
mesen jobban sikerült az elsőnél, és ezt főleg an
nak tulajdonítjuk, hogy közönségünk végre ismerni 
és méltányolni kezdi színészeinket,

Jgen jól sikerült vasárnap 24-éu Lukácsinak 
„Kósza Ju tka" czimü népszínművének előadása, 
melyben főleg Ardai Ida, úgyszintén Bártfainé, 
Bállá, Gerő, Vértesi és Gárdonyi mindent elkö
vettek, az előadás kellemessé tételére.

Kedden, Szigetinek „A falusiak" czimü vig- 
játéka tarto tta  élónk feszültségben a közönléget, 
különösen pedig Győrll'inó és Kovács szellemes 
é l fiuom játéka. Igen jól sikeiült Ardai Idának

I ? ......................báró régi barátjával találkozik*
A régi barát csodálkozva néz reá.
Már tiz év óta ősznek ismeri, most pedig szőke.
— Te fested a hajadat?
— Nem, csak színezem.

A fiatal mama ezukrot ad kis leányának, és il- 
ledelemre akarván szoktatni kérdi tőle :

Mit kell mondani mikor ezukrot ad valaki ?
— Adjon még ! — feleli a kicsike.

Két amerikai - fiatal leány lép a kiállítás svájezi 
osztályába.

— Igaz, te jártál múlt évben Svájcz hegyei közt 
.............Hűha sem beszéltél nekem tapasztalásaidról ..

— Svájczban ? ......... mit is beszélhetnék ? . .  . .
Igen sok ott a tó, és kevés a fiatal ember.

— Hogyan lehetne az asszonyok közt örök békét
létrehozni ?

— Misem könnyebb. Ki kellene irtani a föld szí
néről a férfiakat.

Kávéházban.
— B°bó kérem ne vigye el azt a esernyőt, az az 

enyém.
— Kegyedé V Bocsánat azt gondoltam m á s é .

Két régi ismerős találkozik a vasúton.
— Miért uera hozta magával kedves nejét is ?
— Mert kéjutazásra indultam és békességre vau

szükségem.

Egy befolyásos egyénnek tudtára adták, hogy va
laki sok roszat beszél felőle.

— Csodálom,— válaszolá ; — mert soha sem te t
tem neki semmiféle szolgalatot, nincs iráoyombau le
kötelezve.

*

Egy professor elragadtatással szólt tanítványáról:
— Feje Tacitus, szive Tibullus !
— Az nem elég, — feleié collégája — hogy tö

kéletes ember legyen, ujja hegyében Paul de Kocbnak 
kell lenuie !

* ♦ *

Egy szép asszony minden áron rá akarta venni 
leijét, ki nem szeretett politikával foglalkozni, hogy 
egyik képviselő jelölt mellett zászlót tűzzenek a há
zukra.

— Még most uem, — feleié a férj.
— He most vau az ideje.
Annál inkább várhatunk..........Ha meg bukott,

majd kaphatunk azon áron több zászlót is.

* *

Mai nap már igy lehet ismertetni a papagájt: 
— Tollas állat, mely phonographot nyelhet.

Szerkesztői üzenetek.
Br ■ • • Pál uruak helyben. A beklldött novellát legkö

zelebb közöljük, eddig térliiáuy miatt nem lehetett. Több kéz. 
iratot kérünk.

M ...............Z.3 . . . Budapest. Politicai élezeket nem
használhatunk'

L . . . . L . . . Zornbor. Bajos télen fürdői tárczát köz- 
leni, majd cltcsBzük nyárra.

1) u n a g  ő z h a j ó z á s i  t á r s u l  at
posta- és személyszállító hajóinak

m e n e t r e n d i é .
Ó njáró l Dadapestre : naponként reggeli ö órakor, vasárnap

kivételével.
Ó njáról Mohács™  : naponként ^d.u. 3 órakor, vasárnap ki

vételével.
„ Z lm o n y b a : , kedden, pénteken délutáni 3 órakor' 
„ Ormivá™  és a Dunafejedelemségekbe; kedven, és 

pentekon d. u. 3 órakor.

Üzleti tudósítás.
Baján, 1878. november 30-ái.

Bűzt uj 8.10 zab 4.75 bab 7.— árpa 4.70 roz« &.40 
kétszeres 5.40 köles 4.G0 kukorica 3.90 

Az árak 100 kilogr. után.

Felelős szerkesztő : 

JURKOVICS OTHUÁB.
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K ö n - j c g *  x ó l i ,

bírák- ös ügyvéd urak
szíves figyelmébe ajánlva.

Minden lóle békeldrósilgi nyomtatványok, u. 

m.: pannszKiinyvek, lintiiridő napiéit, iiléz- 
vények, nmiaté könyvek, iiénzli rsiiai 
naplók, A) Tárgyalási jegyzőkönyv, B) 
Tárgyal, i jegyzőkönyv, C) Tárgyalási 
j e g y z ő k ö n y v  (maltacssági), Ti) V é g r e -  

h a j t á s i  jegyzőkönyv, kataszteri 1)ii' 
loklvek, ü g y  v é  d i- es b í r ó s á g i  
nyomtatványok, továbbá mindenféle községi 
nyomtatványok, de különösen a legujalb ren
deletéi IIAliY A TJKK I I .U .T Á H  gyorsan és a 

l é g  j u t á n y o s a b b  á r a k  m e l l e  t.

Nánay Lajos
könyvnyomdájában Baján, Bódog-tér 

Seheibner-féle ház.

w m m

P 1 L E P S 1  A
íNcbézkóij és minden Ideffbftogsótiet nrvo- 

;  s„l és gyógyít 1>1'. K llllsell szakorvos llros- 
• S* .libán (Neustadt) lovélhoni értekezés utján. 

Eil.liR már 11,000-nél több betegségi eset volt gyógy- 
'zelése alatt.

P  I I  íf)
m  m m

ü)I I
GUSZMAN és MAUTNER

thea- és rum-kereskedéso
B u d a p e s t e n ,  váezi- és zsiMrus-titcza szögletén.

Ajánlja dúsan berendezett s direct im portált 
C H IN A I T H E A -K A K T A r A T  (1 8 7 7 -  1878-diki szedés) 

(Jariga legfinomabb 1 
Sauchong

kilo 4 
6

Orosz családi thea „ „ 6
Caravau-virág-tlica, fekete 1 kilo 10
Pecco-virág-thea, Jegfin. „ 8 „
Orosz Caraváu-virág-thea „ 14 „
Mandarin-keverék „ 6 n
Király-keverék n 8 „
Császár-keverék 10 „
Caraván-keverék „ 1 0  B
Angol-keverék B 20 „

JA MAIKA RUM
D irect hozatott legfinomabb áruk

frtól G írtig„ 10 „
„ 8 ,„ 12 n„ 12 „
>7 20 .

üveg a liter 2 fit K )
1 10

G0
40

ANANAS RUM

Toválili
Hunorokét, franci., ......r  „.......... ..
1 liqiiot s Heidsik Picper

üveg a 1 liter 3 írt —
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i ajánlónk minden minőségű angol és Iwllöldi Ilién k en y e re t és kétszorsültet, Irnncia 
' spanyol lmKik ii ős champagne r-kat, a legjobb cégektől mint is. Jludercr, Veuve 

jegyzékkel I*rAha o n st h- Kivi. untra a legnagyobb készséggel szolgálunk ár- 
j gyzcKKCi i rftba inigrendolések a legkisebb m em m sében  is pontosan teljesítetnek, 

i  Ohtn (18 távirati meirrnn,lnlZe,.l.../.l ... , egyilJSCrQ <'l ’ostn és távirati megrendeléseknél elég .

GUSZMAN és MAUTNER
Budapest.
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Etvágyhiánynnl, gyengült emésztésnél és gyom or®  
bajoknál a legjobb, leghatásosabb és logkelle- ™  

l§S mesebb szer

e g é s z s é g i  l i q u e u  r j  c.
Kapható eredeti palackokban használati uta#i-| 
(ássál együtt ‘>0 kr. o. é. KDKSKITV I. Er-B 

í zsébettéi és NKltlD A  N. Iiatvuui-ulcza éá vi-S 
déken minden nugyubb lüszerkereskcdésbeu. |
Kiismerd le v é l; T. c. (Jraner Miksa urnák cs.H 

és magy. k. u. szállítóiak. f
Van szerencsém értesíteni, hogy n fővárosi ' 

le. vegyész ui‘ által múlt évi novemberben vegy- j 
3 cleiiizett és egészségi szempontból kifogástalan- j 
|  mik talált úgynevezett „Egészségi Liqueur“-t, | 
■4 kellemesen izii és kis mennyiségben étvágyat . 
$ ébresztőnek, a gyomort nagyobb tevékenységre J 
f- gerjesztőnek találtam.
!á Budapest, 1877. szept. 28-án.
:j J>r. SCIIM1DT, S. k.

Bpest-fövárosi kér. orvos cs ügyet, tanár 
Magyarországi főraktár Budapesten GRAUERJ 

MIKSA 'oszt. csász. és magy. k r . uovari szál- 
; Utónál, VILI. kér. kerepesi-ut 57. sz. a. gyár-]
r épületben.
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J E L I ]  A T É S .

A nyere
ményekért 

a to r -  
mány ke

zeskedik

Felhívás a Hamburgi kormány részéről biztosított

nagy pénz lotteriából
eredő eredményekben! résztvevősre, mely alkalommal

7 millió 79 0 .000  bírod. Mark
biztosan nyerendő.

Ezen bélszcrüen szervezett pőnz-lóttcriáuak tervszorü- 
.eg csak 82.000 sorsjegyre alapított nyeremények a követke
zők : A legnagyobb nyeremény eshető!cg 375.000 bírod. Márk,
...IIUIl.l fi

nyer. Márk nyer. Márk
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mely nyeremlények néhány hó alatt 7 osztályban b i z t o s :

Az első nyeremény húzás h a t ó s á g i l a g  állapítta
tott meg és arra
a/i egész eredeti sorsjegy ára csak frl 8.40

fél „ „ p n n 1.70
a negyed „ „ „ „ —.85
A kormány részéről biztosított eredeti sorsjegyek (nem tiltott 

■ ígérvények) a vételárnak készpénzbeni vagy postautalvány itt- 
júni beküldése mellett általam még « legtávolabbi vidékekre is 
beküldőinek.

Minden megrendelő az eredeti sorsjegygyol együtt egy 
a kurmányczimmel ellátott játszótorvet i n g y e n ,  a húzás 
után pedig hivatalos nyereménykimutatást kap.
A nyerem ények kiűzetése általam  közvetlen 
és szerény titk o n ta rtás  m e lle tt Intéztetik  el.

Megrendelések pustautalvány mellet, eszközöltetnek. 
Megrendelésekkel mindenki bizalommal iordulkat a közelebbi 

húzásig
f. évi november 16-ig

i d. il c k s c h c r S a ni u
hűnk és váltóüzlctébcn II A IIU llU iU A  V

Elsinger M. J. és fiai
Becs, N cubau, Zollcrgassc 2

•.aA.ikirf .ulti ,;y minist erőim. ti lel. VjnJitertKer^ze-*  
Számul jétékony intízet na! uráliitól

«ász . királyi azabadalmazott gyárának 
h-gjolib és legujiinlalruniéltóbh

e s ő  l i ö p ö n j r e i t .
Kocsilaltaró po n y v á it. a g y M é le i l ,  satorlrsinióit.

N yom ato tt Jutna) L ajos köDyvnyouidájábau Baján.




